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Медийный	дискурс	представляет	 собой	целостную	систему,	 вклю­
чающую	определенные	жанры	и	форматы;	выполняет	ряд	функций;	ха­
рактеризуется	экстра­	и	интралингвистическими	особенностями,	реали­

зуемыми	посредством	дискурс­категорий	(далее	–	ДК).	Последние,	как	
утверждает	Н.	 К.	 Кравченко,	 являются	 его	 обобщающими	 характери­
стиками,	обеспечивающими	функционирование	дискурса	как	сложного	
коммуникативно­когнитивного	феномена	с	когнитивной	основой	в	виде	
знаний	коммуникантов	о	ситуации	общения;	знаний	психологического	
и	межличностного	контекста;	знаний	о	коммуникативном	контексте;	эт­
нокультурных	и	универсальных	кодах	и	макросценариях	и	др.	[1].

Анализ	 разных	 классификаций	 дискурс­категорий	 в	 зарубежной	 и	
отечественной	 научной	 литературе	 показал,	 что	 все	 они	 имеют	 непо­
средственное	отношение,	с одной стороны,	к	участникам	коммуникации	
и	их	взаимоотношениям	друг	с	другом	(что	выражается	в	репрезентации	
субъект­субъектных	отношений),	с другой,	–	к	пространственно­времен­
ным	характеристикам	и	особенностям	ситуации,	в	рамках	которой	осу­
ществляется	эта	коммуникация,	что	отражается	в	репрезентации	субъ­
ект­предметных	отношений	(с	чем	взаимодействуют	коммуниканты,	как	
они	к	этому	относятся).	Кроме	того,	категории	отражают	связь	с	дру­
гими	текстами	или	событиями,	которые	присутствуют	в	авторском	со­
общении.	Иными	словами,	дискурс	репрезентирует	определенную	реа­	
льную	ситуацию	(или	дискурсивную	практику),	которая	реализуется	в	
нем	посредством	языкового	кода.

Одной	из	таких	дискурс­категорий	выступает	«время»,	которая	мо­
жет	быть	рассмотрена	в	медийном	дискурсе	с	позиции	разных	подхо­
дов.	С	одной	стороны,	имеется	в	виду	временной	контекст	описываемо­
го	события:	говорится	ли	о	нем	в	настоящем	или	в	прошедшем	времени,	
либо	событие	рассматривается	в	разном	временном	контексте	и	почему	
именно	так,	а	не	иначе.	Другими	словами,	новость	может	иметь	отно­
шение	к	текущему	времени,	или	же	в	дискурсе	автор	рассказывает	о	со­
бытиях,	которые	уже	произошли,	но	по	определенным	причинам	жур­
налист	 возвращается	 к	 ним,	 сообщает	 или	 анализирует	 эти	 события,	
или,	 вообще,	 в	 сообщении	 речь	 идет	 о	 других	 исторических	фактах.	
С	 другой	 стороны,	 в	 рамках	 категории	 «время»	 выделяются	 субкате­
гории	 оперативность, периодичность и	 регулярность.	 Субкатегория	
«оперативность»	 (своевременность	 и	 скорость	 предъявления	 инфор­
мации)	играет	очень	важную	роль	в	системе	СМК,	поскольку	от	того,	
как	быстро	и	 своевременно	будет	представлена	информация,	 зависит	
рейтинг	соответствующего	медиа	и	доверие	к	нему.	Кроме	того,	«опе­
ративность	в	системе	функционирования	СМИ	имеет	многоаспектный	
и	разноэлементный	характер,	который	затрагивает	и	интралингвисти­
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ческое	построение	текста»	 [2,	 с.	 91].	Можно	выделить	оперативность	
при	создании	текста,	оперативность	распространения	и	оперативность	
восприятия	[2].	

В.	 Б.	 Кашкин	 утверждает,	 что	 для	 анализа	 дискурса	 следует	 раз­
граничивать	такие	виды	времени,	как	реальное,	перцептуальное	и	дис-
курсивное	 (или	 текстовое)	 [3].	 Реальное	 время	 обладает	 свойствами	
объективности,	 одномерности,	 однонаправленности	 (необратимости),	
непрерывности	 /	 прерывности,	 упорядоченности.	Перцептуальное	 яв­
ляется	отражением	в	сознании	человека	реального	времени,	это	еще	и	
эмотивное	время,	так	как	ощущения	времени	всегда	пропускаются	че­
рез	эмоции	человека.	Посредством	дискурсивного	времени	обозначает­
ся	временная	соотнесенность	реальных	событий,	которые	воспринима­
ются	через	эмоциональные	состояния	[Там	же].

Согласно	 классификации	 Л.	 В.	 Неудачиной,	 выделяется	 три	 вида	
категории	 «время»:	 социально-культурологическое,	 репрезентирован­
ное	в	текстах	упоминанием	знаменательных	событий;	индивидуальное	
время	отражено	событиями,	представленными	определенными	датами	
и	имеющими	значение	для	отдельных	участников	коммуникативной	си­
туации;	астрономическое	 время	–	 любые	 запланированные	встречи	и	
мероприятия	[4].

Более	детально	категорию	«время»	или	«темпоральность»	в	дискур­
се	Сети	 рассматривает	 исследователь	Е.	В.	 Горина,	 выделяя	 такие	 ее	
составляющие,	как	время	события,	время	создания	текста,	время	пере­
работки	материала,	время	комментирования	сообщения	адресатом,	вре­
мя	взаимодействия	между	разными	пользователями	Сети,	время	исто­
рических	источников	(архив	материалов)	и	время	восприятия	материала	
пользователем	[5].

Мы	 рассмотрели	 медиатексты	 американского	 интернет­издания	
«USA	Today»	на	предмет	репрезентации	в	них	дискурс­категории	«вре­
мя»	 и	 получили	 следующие	 результаты.	 В	 рубрике	 «Новости»	 и	 ее	
разных	подразделах	события	связаны	с	текущими	новостями,	соответ­
ственно,	категория	«время»	имеет	отношение	к	дискурсивным	практи­
кам,	которые	происходят	в	данный	момент	или	связаны	с	контекстным	
настоящим	временем,	охватывающим	период	от	нескольких	дней	до	не­
скольких	недель	или	месяцев.	Так,	в	материале	«Pediatric	hospitals	filling	
up	with	cases	while	kids	go	back	to	school;	US	averages	481K	new	vaccina­
tions:	COVID­19	updates»	(«Детские	больницы	заполняются	больными,	
пока	дети	возвращаются	в	школу;	в	среднем	в	США	делается	481	ты­
сяча	новых	прививок:	новости	COVID­19»)	 от	 09.08.2021	освещается	

ситуа­ция	с	ковидом	на	момент	подачи	новости.	В	то	же	время	при	по­
мощи	грамматических	форм	разного	времени	и	лексических	маркеров	
времени	описываются	события,	связанные	с	ней:	Pediatric hospitals are 
filling up with children in the latest COVID surge (Детские больницы на-
полняются детьми из-за последней волны COVID). Грамматическая	
форма	 настоящего	 продолженного	 времени	 отражает	 текущую	 ситу­
ацию	в	Америке.	Одновременно	в	тексте	автор	использует	формы	бу­
дущего	 и	 прошедшего	 времени,	 с	 одной	 стороны,	 делая	 прогнозы	по	
поводу	последствий	сложившейся	ситуации	и,	с	другой,	сравнивая	си­
туацию	с	прошлыми	событиями:	Children’s hospitals in Tennessee will be 
completely full by the end of this week, the health department projected, 
and the number of children admitted to a Jacksonville, Florida, hospital in 
July was more than four times the number admitted in June (По прогнозам 
департамента здравоохранения, детские больницы в Теннесси будут 
полностью заполнены к концу этой недели, а количество детей, по-
ступивших в больницу Джексонвилля, Флорида, в июле более чем в че-
тыре раза превысило количество поступивших в июне).

Отметим	 также,	 что	 реализация	 категории	 «время»	 зависит	 и	 от	
освещаемой	в	сообщении	тематики.	Так,	в	медиатекстах	сайта,	 затра­
гивающих	вопросы	климата и окружающей среды,	наряду	с	текущей	
ситуацией	 всегда	 присутствует	 информация	 или	 прогнозы	 по	 поводу	
будущих	 последствий	 и	 состояния	 окружающей	 среды	 как	 в	 отдель­
но	взятой	стране,	так	и	на	планете	в	целом.	В	этой	связи	контекстное	
настоящее	 время	 увязывается	 с	 контекстным	 будущим	 временем,	 что	
выражается	грамматическими	формами	времени,	характерными	для	ан­
глийского	языка.	Подчеркнем,	что,	когда	речь	идет	о	контекстном	насто­
ящем	времени,	события,	относящиеся	к	описываемой	коммуникативной	
ситуации,	 могут	 грамматически	 передаваться	 разными	 временными	
формами	и	лексическими	маркерами.	Рассмотрим	некоторые	примеры	
из	публикации	«“Сode	red	for	humanity”:	UN	report	gives	stark	warning	
on	climate	change,	warns	wild	weather	events	will	worsen»	(«“Красный	ко­
декс	человечества”:	в	отчете	ООН	содержится	серьезное	предупрежде­
ние	об	изменении	климата,	а	также	об	ухудшении	погодных	явлений»)	
от	09.08.21:	Hundreds of top scientists released a devastating report Mon-
day on the danger that human-caused climate change poses to the world 
(«Сотни ведущих ученых опубликовали в понедельник разрушитель-
ный отчет об опасности, которую антропогенное изменение климата 
представляет для мира»). Выделенные	слова	связаны	с	произошедшим	
действием,	выраженным	простым	прошедшим	временем,	но	контекстно	
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ческое	построение	текста»	 [2,	 с.	 91].	Можно	выделить	оперативность	
при	создании	текста,	оперативность	распространения	и	оперативность	
восприятия	[2].	

В.	 Б.	 Кашкин	 утверждает,	 что	 для	 анализа	 дискурса	 следует	 раз­
граничивать	такие	виды	времени,	как	реальное,	перцептуальное	и	дис-
курсивное	 (или	 текстовое)	 [3].	 Реальное	 время	 обладает	 свойствами	
объективности,	 одномерности,	 однонаправленности	 (необратимости),	
непрерывности	 /	 прерывности,	 упорядоченности.	Перцептуальное	 яв­
ляется	отражением	в	сознании	человека	реального	времени,	это	еще	и	
эмотивное	время,	так	как	ощущения	времени	всегда	пропускаются	че­
рез	эмоции	человека.	Посредством	дискурсивного	времени	обозначает­
ся	временная	соотнесенность	реальных	событий,	которые	воспринима­
ются	через	эмоциональные	состояния	[Там	же].

Согласно	 классификации	 Л.	 В.	 Неудачиной,	 выделяется	 три	 вида	
категории	 «время»:	 социально-культурологическое,	 репрезентирован­
ное	в	текстах	упоминанием	знаменательных	событий;	индивидуальное	
время	отражено	событиями,	представленными	определенными	датами	
и	имеющими	значение	для	отдельных	участников	коммуникативной	си­
туации;	астрономическое	 время	–	 любые	 запланированные	встречи	и	
мероприятия	[4].

Более	детально	категорию	«время»	или	«темпоральность»	в	дискур­
се	Сети	 рассматривает	 исследователь	Е.	В.	 Горина,	 выделяя	 такие	 ее	
составляющие,	как	время	события,	время	создания	текста,	время	пере­
работки	материала,	время	комментирования	сообщения	адресатом,	вре­
мя	взаимодействия	между	разными	пользователями	Сети,	время	исто­
рических	источников	(архив	материалов)	и	время	восприятия	материала	
пользователем	[5].

Мы	 рассмотрели	 медиатексты	 американского	 интернет­издания	
«USA	Today»	на	предмет	репрезентации	в	них	дискурс­категории	«вре­
мя»	 и	 получили	 следующие	 результаты.	 В	 рубрике	 «Новости»	 и	 ее	
разных	подразделах	события	связаны	с	текущими	новостями,	соответ­
ственно,	категория	«время»	имеет	отношение	к	дискурсивным	практи­
кам,	которые	происходят	в	данный	момент	или	связаны	с	контекстным	
настоящим	временем,	охватывающим	период	от	нескольких	дней	до	не­
скольких	недель	или	месяцев.	Так,	в	материале	«Pediatric	hospitals	filling	
up	with	cases	while	kids	go	back	to	school;	US	averages	481K	new	vaccina­
tions:	COVID­19	updates»	(«Детские	больницы	заполняются	больными,	
пока	дети	возвращаются	в	школу;	в	среднем	в	США	делается	481	ты­
сяча	новых	прививок:	новости	COVID­19»)	 от	 09.08.2021	освещается	

ситуа­ция	с	ковидом	на	момент	подачи	новости.	В	то	же	время	при	по­
мощи	грамматических	форм	разного	времени	и	лексических	маркеров	
времени	описываются	события,	связанные	с	ней:	Pediatric hospitals are 
filling up with children in the latest COVID surge (Детские больницы на-
полняются детьми из-за последней волны COVID). Грамматическая	
форма	 настоящего	 продолженного	 времени	 отражает	 текущую	 ситу­
ацию	в	Америке.	Одновременно	в	тексте	автор	использует	формы	бу­
дущего	 и	 прошедшего	 времени,	 с	 одной	 стороны,	 делая	 прогнозы	по	
поводу	последствий	сложившейся	ситуации	и,	с	другой,	сравнивая	си­
туацию	с	прошлыми	событиями:	Children’s hospitals in Tennessee will be 
completely full by the end of this week, the health department projected, 
and the number of children admitted to a Jacksonville, Florida, hospital in 
July was more than four times the number admitted in June (По прогнозам 
департамента здравоохранения, детские больницы в Теннесси будут 
полностью заполнены к концу этой недели, а количество детей, по-
ступивших в больницу Джексонвилля, Флорида, в июле более чем в че-
тыре раза превысило количество поступивших в июне).

Отметим	 также,	 что	 реализация	 категории	 «время»	 зависит	 и	 от	
освещаемой	в	сообщении	тематики.	Так,	в	медиатекстах	сайта,	 затра­
гивающих	вопросы	климата и окружающей среды,	наряду	с	текущей	
ситуацией	 всегда	 присутствует	 информация	 или	 прогнозы	 по	 поводу	
будущих	 последствий	 и	 состояния	 окружающей	 среды	 как	 в	 отдель­
но	взятой	стране,	так	и	на	планете	в	целом.	В	этой	связи	контекстное	
настоящее	 время	 увязывается	 с	 контекстным	 будущим	 временем,	 что	
выражается	грамматическими	формами	времени,	характерными	для	ан­
глийского	языка.	Подчеркнем,	что,	когда	речь	идет	о	контекстном	насто­
ящем	времени,	события,	относящиеся	к	описываемой	коммуникативной	
ситуации,	 могут	 грамматически	 передаваться	 разными	 временными	
формами	и	лексическими	маркерами.	Рассмотрим	некоторые	примеры	
из	публикации	«“Сode	red	for	humanity”:	UN	report	gives	stark	warning	
on	climate	change,	warns	wild	weather	events	will	worsen»	(«“Красный	ко­
декс	человечества”:	в	отчете	ООН	содержится	серьезное	предупрежде­
ние	об	изменении	климата,	а	также	об	ухудшении	погодных	явлений»)	
от	09.08.21:	Hundreds of top scientists released a devastating report Mon-
day on the danger that human-caused climate change poses to the world 
(«Сотни ведущих ученых опубликовали в понедельник разрушитель-
ный отчет об опасности, которую антропогенное изменение климата 
представляет для мира»). Выделенные	слова	связаны	с	произошедшим	
действием,	выраженным	простым	прошедшим	временем,	но	контекстно	
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связанным	с	настоящей	ситуацией.	В	этом	же	медиатексте	сообщается	
о	последствиях	изменения	климата	для	человечества,	что	выражается	
формой	простого	будущего	времени	или	констатаций	каких­то	фактов:	
The report projects that in the coming decades climate changes will increase 
in all regions. For 1.5°C of global warming, there will be increasing heat 
waves, longer warm seasons and shorter cold seasons. At 2°C of global 
warming, heat extremes would more often reach critical tolerance thresholds 
for agriculture and health, the report shows («В отчете прогнозируется, 
что в ближайшие десятилетия климатические изменения увеличатся 
во всех регионах. При глобальном потеплении на 1,5°C будут увели-
чиваться периоды жары, более длительные теплые сезоны и более 
короткие холодные сезоны. В отчете показано, что при глобальном 
потеплении на 2°C экстре мальные температуры чаще достигают 
критических пороговых значений для сельского хозяйства и здравоох-
ранения»).

В	английском	языке	форма	настоящего	совершенного	времени	по­
зволяет	 описывать	 события,	 которые	 имели	место	 в	 прошлом,	 но	 не­
посредственно	 связаны	 с	 настоящим	 моментом	 или	 освещаемым	 со­
бытием.	В	материале	«Student	 loan	 forgiveness	has	 stalled,	but	Biden	 is	
continuing	COVID­era	 payment	 freeze»	 («Прощение	 студенческих	 ссуд	
застопорилось,	но	Байден	продолжает	замораживать	выплаты	в	эпоху	
COVID»)	 от	 08.08.2021	 это	наглядно	демонстрирует	 следующий	при­
мер:	The nearly two-year freeze will have provided a unique opportunity 
to borrowers: those who have made payments have done so interest-free, 
letting them pay down their premium much more quickly («Замораживание 
почти на два года предоставит заемщикам уникальную возможность: 
те, кто производил платежи, сделали это беспроцентно, что позво-
лило им уплачивать взносы гораздо быстрее»).

Таким	 образом,	 дискурс­категория	 «время»	 в	 медийном	 дискурсе	
связана	с	описываемым	контекстным	временем,	чаще	всего	настоящим,	
текущим,	которое	может	быть	представлено	разными	 грамматически­
ми	временами	английского	языка	и	лексическими	маркерами	времени,	а	
также	ссылками	или	упоминанием	исторических	событий.	
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The report projects that in the coming decades climate changes will increase 
in all regions. For 1.5°C of global warming, there will be increasing heat 
waves, longer warm seasons and shorter cold seasons. At 2°C of global 
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что в ближайшие десятилетия климатические изменения увеличатся 
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чиваться периоды жары, более длительные теплые сезоны и более 
короткие холодные сезоны. В отчете показано, что при глобальном 
потеплении на 2°C экстре мальные температуры чаще достигают 
критических пороговых значений для сельского хозяйства и здравоох-
ранения»).

В	английском	языке	форма	настоящего	совершенного	времени	по­
зволяет	 описывать	 события,	 которые	 имели	место	 в	 прошлом,	 но	 не­
посредственно	 связаны	 с	 настоящим	 моментом	 или	 освещаемым	 со­
бытием.	В	материале	«Student	 loan	 forgiveness	has	 stalled,	but	Biden	 is	
continuing	COVID­era	 payment	 freeze»	 («Прощение	 студенческих	 ссуд	
застопорилось,	но	Байден	продолжает	замораживать	выплаты	в	эпоху	
COVID»)	 от	 08.08.2021	 это	наглядно	демонстрирует	 следующий	при­
мер:	The nearly two-year freeze will have provided a unique opportunity 
to borrowers: those who have made payments have done so interest-free, 
letting them pay down their premium much more quickly («Замораживание 
почти на два года предоставит заемщикам уникальную возможность: 
те, кто производил платежи, сделали это беспроцентно, что позво-
лило им уплачивать взносы гораздо быстрее»).

Таким	 образом,	 дискурс­категория	 «время»	 в	 медийном	 дискурсе	
связана	с	описываемым	контекстным	временем,	чаще	всего	настоящим,	
текущим,	которое	может	быть	представлено	разными	 грамматически­
ми	временами	английского	языка	и	лексическими	маркерами	времени,	а	
также	ссылками	или	упоминанием	исторических	событий.	
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